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© S-prof. RamoVsenf sem se seznanil sponﬂ&di leta 1913, ko je bil dijak

v V. semestru, jaz pa-sem se prifel z Dunaja v Gradec. predstawt zaradi
.svojega imenovanja za izrednega profesorja zajslovansko filologijo s po- '

sebnim ‘ozirom na slovenski jezik in knjiZevnost, a prof. Murku sém
obenem prinesel rokopis svoje knjige o ruskem naglasu za njegovo zbirko

~ »Slavica«. Prof. Murko, ki sem ga obiskal dopoldie v slavistiénem semi-

narju; me je takoj odpeljal v indogermanski ingtitut prof.R. Meringerja,

ki je bil odlotilen v moji zadevi in' s katerim sem bil Ze znan z Dunaja

od leta 1895. Meringerja ni bilo v in$titutu, pa-sva se napotila ga-iskat.
Pred univerzo je nama priSel- nasproti mlad, li¢en dijak, ki je naju

pozdravil in ki ga je Murko predstavﬂ kot svojega in Meringerjevega
sluatelja Franca Ramovsa Na vprasanje, kJe bi- mogel biti prof. Merin-

ger, je bil natanéen odgovor, da.je bil tedaj v restavraciji sZum Prinzen '

Koburg, ki je bila nekaksna univerzitetna restavracija v bliZnji Zinzen--

dorfgasse. To je bilo mOJe prvo sreCanje z RamovSem, ki mi je ostalo
Zivo v spominu. ‘

Ko sem jeseni leta 1913 pnsel kot izredni profesor v Gradec, se ]e
bil Ramovd vinil s studlyskega potovanja po Nem&iji in Danskem.
V letu 1913/14 je bil v zadnjih dveh, VIL in- VIII. semestru in se je
pripravljal predvsem -za doktorat, ki ga je \onpl':avﬂ‘ z odliko konec

im Slovenischen« in z jzpitom pri glavnem rigomozu »in phi]albg’ia slavica
" ac compara’uva, 1nd0germamca<< Promoviran je bil 11.julija 1914. Tu se
" spominjam na prijeten njegov doktorskl spotus¢. Po njegovem odhodu - -
. domov sem. kmalu prejel od n]ega prvo- pisemce z dne 4. avgusta 1914,

- VIIL. semestra z' disertacijo »Die gemeinslavischen reduzierten Vocale

nakar se je pozneje razvilo med nama Zivahno in zanimivo doplsoyanje, '
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vredno, kakor se bo v1delo, objave predvsem za pravo predstavo Ze tedaj

izrednega znanstvenega in ¢loveskega lika prof. Ramovsa. Drugo od njega
_ prejeto pismo z dne 17. junija 1915 javlja njegov nenadni odhod. Sledil je
vstop v vojasko sluzbo, ki je trajala od 21. junija 1915 do 11. septembra
1918 in ki je bila za njegovo Zivljenje naravnost nevarna, kakor to sam
plasti®no opisuje v opisu vsega vojaskega sluzbovan;[a (obJaVIJen Je
_spodaj). Napisal ga je zaradi SVOJe hab111ta011e in miga poslal v pismu .
z dne 10. novembra 1917. , - -
V tej njegovi dolgi odsotnosti iz Gradca jev pogostm korespojndenm
y stalo v ospredju vpraSanje ravno omenjene habilitacije. Obgirno habili- »
tacijsko. delo mu je bilo tako rekoé nadaljevanje doktorske disertacije.
Medtem ko razpravlja v tej o obeh praslovanskih, torej starih redukeij- ’
skih vokalih v sloven$é&ini, obravnava, v habilitacijskem spisu slovensko
" “moderno redukcijo kot I poglavje dela >Slovenische Studienc. Natlaneno
je bilo v okviru ]aglcevega sArchiva¢ za slovansko' fllologuo\ in je tam
iz§lo ele leta 1920 v XXXVIL zvezku, str. 123—174 in 289—330, in sicer.
sledi po daljfem uvodu, str. 123—132, na str. 132 pa do konca »L. Die mo-
derne Vokalreduktion«. Ramovs pa je-#e tudi v. prej$njih dveh zvezkih
»Archiva¢, XXXV. (leta 1914) in XXXVI (leta 1916) objavil razpravi >Zur
ulovemschen Dialektforschung« in >>Spra.chhche Miszellen aus dem Slo-
venischen«. To so zadetki njegove velike zasnove in v precejinjem obsegu
izvrienega dela »Historiéne gramatike slovenskega jezikac.

Ker je Murko spomladi leta 1917 od3el v Lipsko, sem posle izva-
janja RamovSeve habilitacije, ker je §lo za slovansko filologijo, moral
voditi jaz, ki sem 8. oktobra 1917 postal tudi Murkov naslednik.. Hablh—
tacija je bila 1zvrsena 8. januarja 1918 s kolokv1Je1n in poskusnim pre-
davanjem (v glavnem razlago slovenskih oblik imen Beneske SlovemJe«)
V ta namen je Ramovs moral seveda priti v Gradec. Dekret za docenta
je bil od ministrstva datiran z 21. marcem 1918. Jeseni 11. septembra 1918
je.nastopil docenturo, toda konec¢ vojne je to prekinil. Ramovs je postal
tajnik vseudiliske komisije pri pokrajinski vladi v Ljubljani. Dopiso-:
vanje z njim pa se je Se vedno enako pogosto (ckrog 25 dopisov) nadalje-

valo do mojega prihoda spomladi 1919 v LJuleano in se tikalo z ene
strani Ramovsevih osebnih zadev, oprostitve od vojasdine, njegove do- -
centure (prvotno je hotel predavati o praslovanski gramatiki, pozneje pa
je izpremenil to v »Uvod v zgodovino slovenskega jezika«); morebitne
profesure v Gradcu ali drugje, z druge strani.pa splognih zadev, kakor
- od mene in prof. Kaspreta ustanovljenega »Casopisa za slovenski jezik,
knjiZevnost in zgodovino«, poslovanja.gori omenjene vseudiliske komi-
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Prof. Ramov§ o sebi od doktorata do .dpcéﬂfure D ‘Gradcu

sije, ustanovitve in organizacije ljubljanske. univerze i.dr. Toda (to ne
spada ve¢ v mejo, postavljeno v naslovu, upam pa, da se bo tudi za ta
drugi del korespondence na$lo mesto v Slavistiéni reviji, ker se navedene
zadeve obravnavajo obgirno in zelo zanimivo ter dopisi tako nudijo vazno
gradivo za presojo ‘slovenskih kulturnih prizadevanj one razburkane
- prelomne dobe, da ne govorim .0 precernth prispevkih k zwl]en]eplsﬂ
prof. Ramovsa.. :

v Ljubljani, 8. oktobra 1952.

. PISMA DR FRANCA RAMOVSA -
PO DOKTORATU DO HABILITACIJE V GRADCU*
. 1 . '

Velespostovani gospod profesor!

Naznanjam Vam svojo vrnitev v Gradec. Cez dan bom vedno delal
kakor tudi zveter. Kadar boste pa imeli ¢as in greste kam ven na raz-
vedrilo ali tudi zveter, bi mi bilo v Gast in kratkocaSJe, ako bi smel
z Vami. Blagovolite mi to naznaniti na naslov >>Leechgasse 6 part <

Vdano Vas’ pozdravlJa in se Vam priporofa S

: Va8 zvesti ucenec
S Dr. phil: Franz Ramov§ . .
Gradec 4/VIII/14. -
(Na vizitki).

Dr. Ramovi Franz LJuleana )
Villa Velkaverh :
Komenskega 7

17. VL. 1915
Velecenjem g. pmfesomY

]e Ze nanesla usoda tako, da se nisem mogel osebnOI poslowtl Zadnje
dni 8e v kavarni nisem bil, ker sem skrajni-as prorabﬂ, da sem- dovrsil
pregledovanje in korigiranje rokopisa. Zal mi je, da nismo mogli za slovo
_ 8¢ kake ziniti. Zdaj sem zaprl filologijo v kovéeg, pripasal bom bajonet
- (po ljubljanski: puganét), pa pugkico na ramo in gremo na jago teh
_pozresmh Ttaljanov. Vse bo dobro, na]bol]e pa seveda to, &e bo usoda

* Po tem natisit oddana v arhiv SIO‘venskeakademlje znanosti in umetnosh.
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s tako mehkim svinénikom pisala, da b(qrh’ mogel tudi povedati, kako je
bilo. Draginja je velika, tudi sladkorja je'malo, in ker noéém‘ biti-po-
nizen mozic, odklanjam e tisti mali sdulcex, ki govori, da Je dulce est. °
pro patr, m. Bog/nas obvaruj, da bi ravno mi morali-biti obJekt takim
starim latinskim, rekom. Pozdrave 'g. prof. Murko. Kaj vet porodam iz
kasarne. Do sobote sem” pa $e svoboden in to je Sele pravi »dulcé«.

Z odli¢nim spoStovanjem in z lepum pozdraw Vas vdani

Ramovs
: (Dopisnica) "
' o o ) .
. Einj. freiw. Gefr. Dr, Ramov§ Franz .-
Brig. San. Anstalt N* 15
Alpiner Rettungskurs
Feldpost 306

: o 5. XIL 1915
Velespostovani gosp. prof.! ' i

~ Vec&krat sem Vam Ze nameraval pisati, pa &lovek. tako redko pride
do. tega. Za,dnpc mi je prof. Murko sporoéil, da je Ze drugi ¢lanek ° Vasih ’
zanimivih fre1s1ngen51J gotov. Ker bom zdaj imel ved &asa (prisel sem
k- rdecemu krizu in rekel adijo granatam, ki so bile v€asih kar preved
' prijazne, da so eksplodirale tik mene), se Vam toplo priporodam, da mi
doposljete separatmk ki ga bom z veseljem Studiral. — Kako Vam sicer- )
gre g. prof.? Kako je »bilo« z Vaso voja¥éino? Najbrze ste bili oproséeni,
ne? V &em ti¢i zdaj Vase znanstveno delo? Kako je V seminarju? Kaj

~ donasajo ca501p1s1? . » ‘
_ Lepo Vas pozdravha in se Vam toplo priporoda
Vas vdani ‘ ‘
( o N ‘ < Dr. Ramovs§ F.
(Fe]dpg)stkorrespondenzkarte) L S
, - o | :
, 4 L

Ean flelw Gefr Dr. Ramovs Franz
Kmdt. der alpmen Rettungsstation N° 1
Feldpostamt N°® 306 o

_ | 28, XI1. 1915 (. 1916 na ¥gu)
Velespostovani gosp. prof.! o
“Danes sem z velikim veseljem dobil Va¥o karto. Obenem z njo sem
dobil -tudi sicer veliko poste in.ved boZi¢nih daril, med katerimi so bile
tudi Feldpostkarte, ki so mi ba$. v&eraj pogle. Bili smo 2 dni disto od

e
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Prof. Ramovs§ o sebi od doktorata do _dvo‘clent'ure o Gradecu

. gveta odrezani radi hudega sneZnega viharja in tako se je nagromadila

- posta. Vse, kar mi pisete, me je razveselilo. O rezultatu Hroznovewa dela
sem danes dobil kar'dve pri¢i: Vago in obenem kratko notico v Sloy. Nar.
od 22.t. m,, ki ga redno dobivam. Vendar se ne k_rlJetl. Konec v Slov. Nar: ‘
je sploh precej eksotiden, in mu ¥%e radi tega ni verjeti. Ako je hetiti¢ina
res indogermanski jezik, bo to zanimiv $tudij — podasi se bo e e nasla
pot dialektov do znanih a'zijsk'ih naredij. Predvsem bo tu zanimivo §tu-
dirati vplive na trakijski jezik in nehote &loveku pridejo-na misel zopet
in zopet zagonetni Etrurci. Pa bomo ved videli pozneje enkrat — fe nam
bo dano. — Jaz sem zdrav in°>zadovoljen. Res, da Zivljenje samo Ze v
sferah dvatisocih metrov daje po zimi %e celo mnogo §trapac, a, kakor
se spozham, sern pa le S¢ fajn kerle. FEdina. neugodnost so udi, ta vrag!
Kadar bom dobil freis. fI bom pos)kocﬂ do stropa — pardon, saj sem

v podzemel]skl kodi. Prav veselo novo leto, ki naj Vam da srede obllno
Lepe pazdrave in pmporocﬂa od Vagega vdanega DA ’

) _(1" eldpofstkorrespondenzkarte)

;
; . -

Dr. Ramov§ Franz , ‘
Rek. Abt. Lir, 27 ‘ s ‘ cod
Bad Aussee : .
Obersteier

. - _ B.A. 25 VIL 1916
Velespodtovani gospod pi'ofesowr'
Prav zelo me je razvesehlo da ste se me spomnili z odt1skom frels 1L
N1 %o zamorena nekdanja moja ljubezen do’ fllologlje, dasi je- mnogo, do
obupnosti mnogo popustila, kot sploh vse. V prvem prostem: dasu sem
pricel brati — in tako Ze preéital nosnik Q o — ki je kompliciran — si
- prihranim za veler in pozneje. Kar sem prebral je vse ]ako dobro in me

kar veseli, da se tudi briZ spomeniki, po katerih je zZe tohko rok in glav - '

meSalo, pod Va$im peresom tako lepo in gladko 1udéijo in jasne. Bog daj
veliko srede vsem Vadim lepim nagrtom. Vet e, ko vse preberem. Prav
lepa hvala. in moje vdane pozdrave in priporotilal

- Vas hvaleZni in vdam Dr. Ramovs

/

( Feld postkorrévs pondenzkarte)
* Tme ni izpisano, ker ni bilo veg prostora.

43 o
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: 6
Dr. Ramovs Franz
©_Rek. Abt. Lir. 27
" Bad Aussee
Obei-steierméfk

Bad Aussee 1. VIII 1916

Velespostolvam gospod profesor!

>

VD_anes sem dokondal s &tivom freising. 11 Do;volife mi, da Vém smem
k razpravi kar najprisréneje Cestitati. Jako lepo je uspelal — Zelo me
veseli, da ste glede rezijan§éine in njenega staliséa v vrsti slov. dial. istegfd
r'mn,enja kot jaz. Glede l;az;liénih foneti¢nih prikazni, skupnih v kor. —
" rez. — gor. okoli¥u sem Ze pred dvema, letoma nasel e mnogo novih sledi. -
Takotudi glede naglasa. Marsikaka teh drobtin je Ze obdelana v moderni
_redukeiji (kaf. veste, da lepo pociva pri Winterju v Heidelb.), ki tudi
sicer pojasnjuje in dokazuje Vaso 'izpé]jéiro. O marsidem bi se dalo Se
govoriti, sklepati in vsaj dolo&iti stopnjo verjetnosti (zlasti o izjemah
, pravild u/o <'§) V splofnem pa sem popolnoma Vas! — Kako sicer v
Gradcu? Meni slabo, Zivei najbrz ne ozdrave nikdar. Zadnji &as so se
" mi zagele ¥e celo roke tresti.
Plav lepo Vas polzdravlja in se Vam priporoda

. o Vas vdam Ramovs
(F eldpostkorres pondenzkarte)

" E./G. Dr. Ramovs Fr.,; Lir. 27
Bad Aussee ' . o
‘Leoben 2. XII. 1916
Velecen;[em 80sp. profesor' ' e :
‘ Ko sem. prifel v B. A, me je zdravmk poslal h konstatacul mo;ega
- bolehanja na srcu in"pljuéih v Leoben, kjer sem danes. Dobil sem Ves-
zeichnis C, t.}. da sem sposoben le za Hilfs- und leichte Kanzleldwnste
Zveder se vrnem v B. A., kjer bom ¢akal na superarbltracuo, na]brz en
“mesec.” Potem bomo v1de11 kaj bo. Imejmo veliko nado! Najves uspehov
Vam Zeli pri Vasih dehh Vas lepo pozdravlja in se Yam priporoda
Vas v'dam Dr. Ramov§
-(Dopisnica) . : :

14



‘“Prof. Ramovos 0 sebi od doktorata dovdocenfure v Gradcu
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4 "D1 Ramo-vs Franz
Rek. Abt. Lir. 27
Bad Aussee
-~ Obersteierm. » .
~ B.A.3.1.1917
; Velesrpostovam gospod profesor' S

Vse naybol]se k sreSnemu novemu ‘letu. Razliéne zanimivosti mi ]e

itak porodal Ze g. prof.‘Kaspret in zdaj samo ‘upam, da kmalu pride &as, =

ko bo stvar priila na javen trg. Da bi le srefen bil tudi Se nadaljni -
potek! — Z menoj po navadi.Ta ineséé ehkrat odidem h kadru v, Admont,
odkoder me bodo potem. poslali v kako plsarno» Vsa] na varnem bom,
¢eprav ne bo nikjer ni¢ doblega
~Se e«_nkrat sreéno novo leto, lepe pozdrave in priporodila!

)

Va§ vdani in zvesti

o - Ramovs
‘ (Feldpostkarte) )
’ C )
L 9 .
-~ Dr. Ramov§ Fr., Kamnik :
. . -c¢ kr. okrajno glavarstvo

‘ 17. 1. 1917
- / ) Veleswpoé\tov'ani g'ospovcl profesor! v '
Prav prLSrcna, hvala Vam za prijazno, spomocﬂo, obenem se Vam
priporodam, da mi naznamte, kda] da po;rde akt na ‘ministrstvo: Ako
~ namerava Vage preblagorodje pismeno po kom na Duna]u kaj ukreniti;
tedaj b1 kot 'prva in-glavna totka bila pal vprasanje glede oprostltve ,
Predvsem v tem oziru bi se Vam prlporocﬂ — Razpravo o- Da]ma’tmu
sem pri Kleinmayrju vzel in jo prlhcﬂ za, tisk. Od ‘prejsnjih 70 érk ]e
ostalo zdaj Se 16, upam pa, da jih razen 2 ali treh tiskarna e ima; V ne-
_deljo grem zopet k njemu, da se deflmtlvno pomeniva. Sicer nié novega.
Upam, da, ste Ze popolnoma zdravi. Z 1ep1m1 pozdraw globokim sposto-
‘Va:n]em in priporotilom ' P
- Vas ‘ S
' o “vdani in hvaleZni k C
. e . ‘ : u{é"ene(; Ramovi . -
(Dopisnica) ST




" Rajko Nahtigal

. . - 10
Dr. Ramovs Franz, Admont »
Ladentl‘ogs Gasth. zum Bahnhof
Zmnmer 7. Oberst. . o
: . Admont 21.1, 1917
Velespostovam gosp. profesor' .
Véeraj sem dobil-karto od g. prof: Kaspreta, ki mi'je prinesla marsi-
kaj novic. Tako predvsem o prof. M. in tudi o Vas; da pojdete najbrz
v Albanijo. Rad bi zvedel kaj vé&, ker mi je g. prof. K. vse le namignil
“in mi sporoéil, da naj kaj ve& pridakujem-od Vas. Zelo bi me veselilo,.
‘ako bi si vzeli toliko &asa, da bi mi 'pojasnili celo stvar. Tudi za novi >
¢asopis kaj morda? Z menoj po navadi. Zdaj delam vsak ‘dan od 8—12
in 2—6 v ba“taljonskl pisarni, dokler ne bom komandiran k cenzuri. Ze
Se gre, dasi sem vsega vkup Ze sit ez gla,vo‘ Prmaku]em torej Vasega
porotila. L :
va lepo Vas pozdravha. in se Vam toplo prlporoca
Va¥ vdani Ramovs

. P.S. Pisal sem Dr. Prijatelju, da naj poskusi, ali bi me mogel spra-*
.viti dimprej k cenzuri, naro¢il sem tudi g. prof."Kaspretu, da z Vami
o tem govori. Mogode je Jagié znan s kako veliko osebnostjo in bi Vas
prosil, da se i Vi malor zavzamete za ubog‘ega sovdata. Tu so razmere
naravnost neznosne. Premislite vso stvar — mogoCe le najdete kak pri-
bolj¥ek, za . kar bi Vam bil nelzmerno hvaleZen. Zdaj bi se dalo znabiti - -
meni ‘pomagati, ker nisem veéd kmegsdlemsttaughch '
Z lep1m1 priporodili. Vai vdani R

Ako ste dobili separatmke o >>Doberd0|bu<<, bi Vas lepo| p10s1l za enega. .

( Doplsmca)
. : 11
“Dr. Ramov§ Fr., Admont .
- Gasthof Ladentrog
Obersteier. , S o
' Admont 7.11. 1917
Vele\s'posto»vam gosp prof ! g ‘
Vaso karto z veseljem prejel. Ze prof. Murko in Kaspret sta mi tudi
‘ plsmeno naznanila, da se nekaj plete, da bi priSel v ‘Gradec. Prav rad,
a pod takimi"po‘go‘j'i prezebam Ze raje tukaj v Admontu. Je:tu pair pro-
" stovoljcev, ki je imelo dast biti pri vojaski justici za tolmada ~— vsi so

- . - R
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Prof.Ramovs$ o 'sébi od dokt'orata.“db docenture o Gradcu

mnenja, da bolj napornega pisarnikega dela sploh ni. In &e so- obrav- -
nave, more sedeti tak tolmad véasih tudi do polnoéi v dvorani. No, seveda
sedim potem raje tu, ko sem vsaj ob 6! zvéler sigurno prost. Sporotil
sem tudi Ze prof. M. o tem. Seveda sem Vam hvaleZen za ta trud; Zeleli

© ste mi gotovo kaj dobrega storiti, a to je ravno, kar ne veste, kako je pri
sovdatih. Lahko bi $el tudi v Zentralnachweisbureau na Dunaj, a nofem
iz istega vzroka. Dokler se mi povsod obeta 8-urna dnevna-pisarna, rade-
volje tukaj sedim. — Veseli me, da so freis. 11, tudi Ze kongana. Kar se
_ Doberdoba tite, je umljivo, da je Zupandié proti, saj poznamo vendar
kraanke razmere. »Carniola< bo Ze mogode sprejela, ¢e ne — pa, cemu'
je novi hst? Pravite, da bi recenziral I. snop. Skrabca. Berem ga zdaJ
A recenzija je pri takih stvareh teZavna. Ali je treba vsako stvar raz-
- pravljati, ali .pa zreti na snopi¢ kot le druglc iz8li tisk, torej s stalis¢a
1. 1870. In &e bi recenziral s tega stalij¢a, potem ne ostane skoro nié, kar
bi bilo treba povedati. Obenem pa je zame teZavno, ké nimam pri roki
drugega kot pero in svinénik, sicer pa nobenega aparata Mogo&e bom
vseeno kaj napisal, vendar dvomim. Bilo bi za nié. Sicer fi& novega. Bil
sem zadnji¢ 31. jan. za 1 popoldan v Gradeu in da bi imel koli¢kaj éasa,
- bi Vas poiskal; a $em moral Ze ob 6% pro¢ in ob 1! sem prifel. Tw nné;mo
mraza kar na, debelo tudi do “— 23° zjutraj. Za moja pljuéa ni¢ dobrega,
kar jako gutim. Na »Vabilo« sem zelo radoveden. Dobro ga sestavite, ker
je tudi od reklame mnogo odvisno. Pozdrave g. M. in Kasp

"z leplml pozdraw in priporodili T
Vas vdani' Ramovs

(Doptsnwa)

BN
Dr. RamévE Tr.,, Kamnik _
¢. kr. okrajno glavarstvo | -
' Kamnik 2. IV. 1917
Velespostovam gospod ‘profesor! '

VaSOI karto prejel in takOJ odgovarJam Menl ni tako. lahko pr1t1 v
L]ubljano z ozirom na to, da se nahajam v, etapnem o«zemlju in je vsaka
voznja zvezana z Off. Befehlom. Vendar si tega preskrbim za 11. t. m.

- Na 11. pridem torej popoldne ob 3% v Ljubljano in jo mahnem v kavarno
»Epropo«. Ako boste e ob tem Sasu v Ljubljani,* prosim, da bi bili v .
sEvropi«; ker meni bodo na razpolago samo 4 ure; zveler ob 7h se pe-
ljem nazaj.-Torej le pod temi pogoji je sestanek — ki si ga Ze prav zelim

* V Albanijo sem potoval tedaj preko Ljubljane. -

'\ .
2 Slav. revija : 17 .




‘Rajko Nahtigal

— mogo¢. Ce bi se pa Va$ odhod zakasnil za delj &asa, mi blagovolite
naznaniti in obenem zopet porodati, kateri dan (datum) bi potem priSel
v podtev za Ljubljano. Kaj ve® novic pri¢akujem od Vas ustmeno. —
- Ce bi pa na noben nadin ne mogli se sniti, se bo dalo morda.’ le pismeno,
"pomen1t1 o stvari. R o
.7 lepimi pozdravi, spoStovanjem in priporo&ilom
. Vag vdani udenec
- . : Ramovs F.
(Dopisnica) ’
/ 43 o .
' ! ‘Kamnik 15. VI, 1917
Velespostovani gospod profesor! © - '
\ Po g.Kaspretu sem zvedel, "da ste se Fe vraili iz Albanije in da ste
Z uspehom potovanja zadovolni. Tako Vam — po dogovoru — posljem
v prilogi tabelo, za katero smo’ se domenili. Skupina &rk za -vokale bo
velika in tako mislim - sem Ze tudi sporoéil g. prof. Kaspretu — da
‘med vojno to stvar pustimo. In, kakor se ka¥e, se je naro¥nikov malo
priglasilo (doslej baje 25) in mora se gledati, da ne .bo dasopis plaval
v zraku Strogki za tra_nskmpcuske znake bi bili pa seda] ogromni —
torej | ]e le nanolJ pameino, da pocakamo s celo Tobo.

* Po najinem sestanku v Ljubljani in na Vase besede, velespostovam
gospod profesor, sem se le' malo obrnil okrog, bi li kje ne tiskal -svoje
" razprave. Slo je doslej ‘gladko; rokopis je Ze v Breitkopf & H. tiskarni
v Lipskem in uvod in I. pogl., ki obdelava moderno vokalnol redukcuo
Stvar izide v zalozbi arhiva f.slav. Phil. -

Po zadnjem pismu g. prof. Meringerja’ posnamem sledede: moja pros-
nja za habilitacijo naj bo v prvih dneh oktobra na dekanatu, tako da’
- pride %e v I sejo zimskega semestra. Jagié mi je obljabil, da bo tisk

pospeéil da bo to mogode. Ker so se deloma razmere stolic na graski
univerzi izpremenile in sem obenem jaz prunoram, hablhtlrah se za, slo-
vansko Jez1k0slov1e, dasi sem prej bolj mislil ha prlmerJaJoce, boste torej,
“sedaj Vi, velespostowam g. prof., glavna oseba komisije za mojo habili-
tacijo. Upam, da boste i Vl smatrali za odved, ako bi hotel poda]atl Se
kaka posebno utemeljena priporodila v tej zadevi; poznate me Ze Stiri
leta, veste, kaj sem delal in predelal in obenem Vas bo habilitacijski
spis tem bolj preprital ‘o mnenju, ki je potrebno za me. Tudi privatno
sva mnogo obé&evala, diskusirala in debatirala o jeziko«slovnih stvareh,
tako, da sem preprian, da morem v VaSi osebi, veleudeni gospod pro-

e
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fesor, videti le &loveka, ki se bo zavzel za me in potegnil za. dober izid
moje zadeve. V sludajih, ki bi bili eventuelno v dvomih o njih, Vam bo
rade volje priskot¢il na pomo& g. prof. Meringer. Upam tudi, da beseda
Jagiéa, ki mi je po pregledu rokopisa pisal naravnost laskavo pismo,
~ tudi ne bo ravno brez uspeha. Boriti se je tezko, v teh dasih (spomi-
" ‘njam se tu afer'Schmida in Benussija), vendar imam zaupanje, da bosta
vidva z gosp. Meringerjem mojo zadevo brez velike teZave mogla izpe-
ljati ugodno. h :

Ako bi mi imeli v tem ali onem oziru podati kake nasvete, nadrte
in navodila, jaz jih z odprtimi rokami &akam. Dovolite mi obenem, da
priznam, da Vas poznam tudi kot &loveka in da tako z velikim” zaupa- ‘
njem polagam v Vage roke odlotitev o moji bodo&nosti. ’

Meni gre po navadi. Dela zdaj malo manj, tako da jmam’ ved pro-~
stega Casa. Dobil sem v roko star rokopis (pisan bogvekdaj, najbr? za-
detkom 18.stol.), ki vsebuje: pesmi, cerkvene, iz Truberjevega. »Ta celi
katekizem« iz 1. 1584; dalje nekaj odstavkov »Kolomonovega Zegna« po -
sDuhovni brambi« (meni znan izvod iz 1. '1740) dalje ved strani. (kakih 30)
iz Tulscaka, Lepe kersé. molitve. Zal da za ta del nimam knjige; vendar
; «sem po izpisih iz nje, ki sem jih napisal v k0|penhagensk1 knjiZniei,
dolodil, da so te molitve iz Tulscaka Za troje molitev pa ¥e nisem na- '
jasnem. Res zanimiy rokopls' Prevet je Je21k skozmskoz s korosklm
narecjem,

Rad bi videl, da bi mi odgovorlh, kako je bilo Alba_m]l, ka.ko je

zdaj v Gradcu, kako je zdaj in koliko je reSeno vprasanje VaSe -z ozirom

" na stolico po prof. Murku.in kak()umlshte o mo;u zadev1 Za vse Vam bom

zelo hvaleZen.
Z lepimi pozdravi in _to-p'limi priporo‘éili _
Va¥ vdani, hvaleZni udenec

~

> . Ramovs F.
- (Pismo) '
R 14
Dr. Ramov$ Fr., Kamnik -
« & kr. okrajno glav. ,
17, VIIV. 1917

Velespostovam gospod profesor'
Predvsem prisréna Vam hvala za’ zadnJe pismo. Po 1nf0rmac111 Vam
sporodam, da Kleinmayerjeva tiskarna dalj dasa skoro nié¢ ni mogla
-obratovati radi pomanjkanja .prémoga.in svetila in da je preobloZena.
z delom za civilne in vojaske oblasti. Vendar je zdaj Zze v majbolj§em
. . S
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" rednem teku; <= Pretekli teden sem bil vkup z Brezmkom, ki se Suti

_uzaljenega, da mu uredni$tvo ni poslalo povabila na naro¢bo lista. Meni

je to docela nerazumljivo, posebno fe, ko sva o tem govorila $e.v febru-

arju z g. prof. Kaspretom. Upam, da se bo ta stvar e poravnala. Breznik
je tekom poditnic v Thanu, powsta.- Domzale. Enako — kakor mi je on

' \pra,vﬂ — tudi Skrabeu (sedaj pri franéiskanih v L]ubl]am) ge ni ni¢ -

znanega o listu. Seveda potem ni dudno, da se mi je zadnjié g. prof. Ka-
spret pritozil, da ne gre in da je malo naro¢nikov. Propaganda mora biti
radikalna -in predvsem nestrankarsko enostranska, posebno Se me pri
znanstvenem listu. — Sicer IllC novega. 2 moji korekturi sta ze: gotov1,
prihddnji mesec bo Ze najbrz vse. .

7. lepimi pozdrav1 in tophml prlporocﬂl Vag vdani ucenec

Ramovs
{(Dopisnica)

: . 15 v ' ’
¢ S Kamnik 25. VII. 1917
o Ve\le‘spoétovani gospod profesor! . ) '
o Zahvalim se Vam v svojem in v imenu moje Zene za prisréne ce-
, stltke, ki ste mi jih izrekli v svojem .zadnjem cen;enem pismu, za ka-
terega se Vam toplo zahvaljujep

Jasno mi je zdaj tudl, kako je do tega pmslo da n. pr. Brezmk ge ni
~-bil vabl;ren 7 Zend ‘sva ga 0b1skala v nedeljo na njegovem domu, kjer
biva med p0c1tn1cam1, v Ihanu pri Dom¥alah. Tmeli smo se prav. dobro
in zabavno govorili seveda cel Cas o- slavistiki' in tako seveda tudi pred-
vsem o Vas kot o na,JmerodaJnerem tozadevnem faktorju za nas. Breznik

Vam je izredno globoko hvaleZen za recenzijo njegove slovnice, pred--

loZeno mlmstrstvu, in sploh vnet za Vas. Kdo tudi ne bi bil? Skoda, da

Vasega. plsma,' %e v medeljo nisem imel, pa bi mu mogel vse natanko ’

pojasniti. On' pa me itak v kratkem obiSée v Kamniku in se potem raz-
govoriva o tem in ta Sas najbry ga %e Vi tudi povabite. \,

V Gradeu se je osnoval oz. se snuje Balkaninstitut; kolikor sem bral
v Tagespo$ti — vse to'ni ni¢-in kveéjem v sramoto in poniZevanje uni-
verze. Sestoji baje iz 6 moz, eden je Rhodokanakis (tohko vem iz vée=
rajénjega Naroda), kdo so pa drugl?'

Dalje sem zvedel, da je pretekh teden promomral prof. Grafenauer,/

“in da ta promocija sovisi's profesum za slov. jezik v Gradcu. Mi morete
v tem podati kako nov«lco? . . g
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Prfof. Ramov§ o sebi od;;idok‘t()rata do docelltur:e 4] Gr‘adcvu"v
]az ostanem tudi v poc1tn1cah tu, Ze10| bi me veselilo, da, naravnost
Yelim si, da bi mogel z Vami, velespostovani gosp. profesor, priti ta cas
kaj v osebno dotiko, ker bi Vas imel marsikaj vprasati in se o mars1cem
pogovoriti, kar pa ¢lovek stokrat laZje opravi ustmeno- kot pa pismeno.
Ce Vas bo le ‘pot pripeljala na Kranjsko, mi to morate zadosti &asno’
povedati, da se kjerkoli Ze snideva. -- g : . o
VA leplml pozdraw in priporodili od Zene in mene,
Vasega hvaleznega udenca -

» : , . amovsa
(Pismo) _ ’ B

16
I . ‘ .
" Dr. Ramov§ Franc, Kamnik :
c.'kr; okrajno glavarstvo, »

; Kamnik 1. X:. 1917
- Velespostovani gospod profesor' . '

Vcera;r sem, odposlal dekanatu filozofske fakultete SVOJO habilitacij-
sko proénjo. Ker 50 se — kot izvem po ¢asopisu — predavanja e zadela,
“bo najbrz tudl prva seja Ze kmalu in se bo %e na tej znabiti prihodnji
korak ukrenil. Razmere so tezavne; gre seveda le za obje‘ktivnost Rad -
“bi Vam poslal en odtis, a za zdaj sem dobil le dva; drugo pride pozneJe, '
ko izide 37. zvezek . Archlva Ko mi je Jagié ta eksemplar poslal, mi je
odkrito &estital in me imenuje Oblak redivivus. Dasi tega ne zasluZim,
me vendar priznanje najvecjega slavista veseli, — Vsa stvar’ pride zdaj
torej v Vade roke, kamor ]; z- zaupanjem sledim. Upam, da bo 8lo vse
po poti- objektivnosti dalje in . da ne bo kakih podobmh stvari kowt S0
bile pri Schmidtu. Novega sicer tu nié.
yA odhcmm spoStovanjem in toplimi pmporoclh

‘Va§ vdani udenec . -
. . -~ Ramov§
 (Dopisnica) T ' L o

N . ) 17 ‘ ' ’ - '
- : : : . Kamnik 10.X. 1917
Velespostovani 'gospod profesor! : ‘

'Na Vlsokem in zasluznem 1men0van1u Vam odkrltosrcno in” toplo

ceshta ' ‘ e :
: : : Vas ~vdani ucenec -

o : Ramovs
(Vizitka) o . o '
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i Kamnik 16. X. 1917
Velespostovam gospod profesor! )

Dvakrat sem Ze VaSemu preblagorodju v kratkem pisal, a doslej ge
“nisem dobil odgovora, vendar vem, da so.temu krive sedanje prometne
‘razmere. PiSem pa danes ponovno, ker se bojim, da se zna v mojem
Fvljenju zopet izvriiti kaka vedja prekucija, ki bi mi mogla vso sedaj '
. zadrtano pot-preobrniti. Kakor sem Vam, velespostovani gospod profesor,’
Ye sporodil, sem vlo#il habilitacijsko pro$njo; vzrok, edini vzrok temu
koraku je, da ob koncu vojne vsaj nekaj imam v rokah in da je vsaj to
opravljeno, kar se opraviti da; da je vsaj zadetek storjen in se mi ni
treba pozneje Se za to pehati, ko sem vendar Ze zdaj zgubil poltretje .
leto dragocenega asa. Ko bo ta stvar urejena, bom zopet mirneje éakal,fﬂ
miru. Da pridem na pogovor v maju v Ljubljani! Takrat mi je Vase
fpreblagorod;(e prigovarjalo, naj pospe51m hablhtacuo, imeli ste za to

pospesitev sicer drug vzrok kot jaz kdaj prej in tudi sedaj. Saj Vam bo

gotovo znano, da sem %e lansko jesen g. prof. Murku pisal, da bi ] pospe-
#ili tisk pri Winterju, kar ni §lo; najbrz iz istih vzrokov, iz katerih tudi
\»C‘a,sopls« ne izide pri Bambergu (gaz, stroji, drugo vojasko delo ete. se
" mi zdi Ze,. da so le izgovori in da je glavni in pravi vzrok drug]e) Stvar
sem na Va§ prigovor zopet vzel v roke in tako spravil zadevo v Stadij -
realiziranja.- Upam, da bom Va§ prvi- hablhtant Prosim Vas, velesposto-
vani gospod profesor, da bi me blagovolili o poteku sukcesivno obves¢ati,
- kot n. pr.. ’kdaj pride stvar na sem, kdo bo.v kOInlSlJl ete., za kar Vam
" bom zelo hvaleZeri. » :

~ Trdi gasi, tevka bremena. — 1o, ve, kdor je bll v IIlO]l k6z1 zadnja
iri leta. Zdaj je zopet nekaj novega priglo in tako ne vem, kako dolgo
bom e tukaj in ali ne bom zopet kmalu tam zuna] Rad bi zato, da bi " _
stvar vsaj tekom’ jeseni ‘tako daled prlsla, da bi- naprav11 tudi- Ze pred-,

pisani kolokvij, ker pozneje mi znabiti to- ne bo: mogoce;: ker znam priti: '

na tak’ kraj, odkéder bi potom dopusta ne mogel priti v .Gradec. Poskus-
nega, predavan]a mi najbrz ne bo treba imeti, ker itak prof. Meringer ve,
~kako predavam, saj sem skozi tri semestre predaval pri njégovih indo-
" germanskih vajah v institutu. Se glede kolokvija, kjer bo govor med
Vasim preblagorod]em in menoj. Da se pri tem ne bomo spu§¢ali v ma-
lenkosti, bi prosil, ker Vam velespo¥tovani gospod. profesor, mora biti
- jasno, da mi malenkosti po triletni odsotnosti od Studija niso ved tako
- prirodne, da bi se takoj spomnil nanje. Vendar bi prosil VaSe preblago-
rodje, da bi me i o vsebini tega kolokvija blagovolili malo informirati.
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Prof.‘Ra,mo‘vs" o sebi od doktorata do docénture ) Grad‘cu
V splognem -tezko pridakujem Vasega odgovora, za katerega Vam
“bom zelo hvale¥en. Kako Vam, velespostovani gospod profesor! Mnogo
dela? Kako v semmarju? Kollko; poslusalcev? S predavann ste na]brzv V
7e priteli? ' : : : '
Prosim™ Va¥e preblagorod]e za odgovor, Vas lepo pozdravlja in se
Vam toplo- pmporoca ' ‘

Vas vdam N -
- . . ulenec ‘Ramov§ T
(Pismo) . :
R L S 19~
Dz. Ramov§ Fr., Stein iynv. Krain .
1. d. kk. Be‘zirkshauptmann-sch_aft l N : o
' o K. 7. XI. 1917

Velespo’stovam gospod profesorl

_ Vase' cenjeno pismo 1n dopisnicé sem prejel in sem Vafemu pre-
blagorodju za porogila nad vse hvalezen. Oceno o brosum sem Ze od-
poslal in bo iz§la najbri Ze v pI’lhOdn]l Stevilki, &e bo e & Se as. Novega ‘
sicer tu nié. Slavistov se je vendaile ge nekaj nabralo. Zelo bi bil Vafemu
preb]agorod]u hvalezen, ako bl miiv nadalje kratko porocah, kako bo -
korak za korakom-3la moja zadeva naprej.

7z lep1m1 pozdrav1, spostovan]em in toplimi pr1poroc111

: * Va§ vdani in hvalezm udenec '
R o -+ Ramov§ F,
V(Dopisnic:zz) C ' ' =
S R . |
' .20 . : ) :
C . Kamnik 10. XT. 1917.
Velespostovani gospod profesor! T '

4 Vcera.;[ sem' prejel Vaso cenjeno doplsmco — prisréna hvala Vam-
-zato — in danes odgovarjam Naplsal sem podrobno porotilo o svoji -
vo;rask1 zadevi, kar sem storil docela lahko. Kar pa se tite karakteristike’
lastnega dela,* to ni b1la lahka stvar — kako bi mogel &lovek o sebi kaJ N
pisati. Sele, ko sem se ‘toliko preg‘ol]ufal da. sem si- domlsljeval da je to
pisal nekdo drugl, mi je bilo laze. Oboje priklopim temu-le dopisu.

Zdi se mi, da je prvo porodilo zahteval oz. zelel prof. Mermger Mar
se. mu je zdel curriculum vitae nepopoln radi tega, ali ima kak drug
vzrok Nade]am 86, da bo zadeva brez VeC]Ih ovir in debat presla forum \

To je bllo v navadl in je tudl od mene prof R Merlngel o priliki pled-
loga za 1ednega profesorjd zelel tako izjavo.
. P
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fakultete in zaupam pri tem predvsem objektlvnl in prijateljsko- ocetov-

ski skrbi ‘VaSega preblagorodja, ki naj — ako bi bilo potreba’— tudi ‘ B

diplomatski poseZe v zadevo, samo da se 1zpeIJe Ko bo styar reSena, bom.
zopet lahko mirno sedel ha pisarniskem stolu m vse laze @pravl;al Zdaj
pa sem, kar je'umevno, nérvozen. : : : .
_ Upamni, da se Vam moja razprava dopade, da51 zahteva zaradi mno-
- ¥ine obdelanega materlala ‘podasnega, premi3ljenega Studiranja. Pokazal
- sem jo, Se predno je bila poslana gor, o priliki Brezniku in potem Skrabeu.
"Oba sta bila presenetena in nista kaj takega pri¢akovala. Zal, da nimam
separatnlh odtiskov- Ze pri roki, da bi stvar malo razpecal
Sicer ni¢ novega. Pisal sem Vasemu preblajgorod]u %e enkrat, da ne
- vem, ostanem li Se delj dasa tu. Zadeva je Se vedino pri ministrstvu za
deZelno brambo in Se‘ni refena. Sicer po malem delam vsak ve&er. Bi
lahko ved, a. ne morem, — radi petrollejé Prebiram zdaj slov. tiske iz
" sredine in 2. polovice 18. stol ‘Tu je Ze malo zanimivega materijala.-
Ocena o Va3i razptavi o albani&ini izide najbr# ta mesec. Te dni
sem odposlal kratko beleZko o slovenskih krajevnih imenih v Furlaniji.
Ni& posebnega, a radi gotovih tendenc vendarle potrebno. :

Akobi se sludajno zahtevaio ali Zelelo vedeti, kako se obnaSam in
“kako delam pri VOJaklh torej nekake vrste Leumundsnote, potem se
tozadevno direktno obriiite na mojega Sefa, to Je na.tukajinjega okraj-
nega glavarJa (Franz Fretherr von Lazarini). ,

Poln zaupanja priporod¢im Se enkrat svojo zadevo in s tem svojo
usodo VaSemu preblagorod]u, k1 naj me blagovoli i nadalje o poteku :
sukcesivno obveséati. > '

Z leplml pozdravi, spostovan]em in tophml pmporocﬂl Vas vdani,

. ' * hvalezni udenec Ramovs F.

(Pismo) .
' Przloga 1k plsmu st 20
R Glelch zZu Beglnn des Krieges wurde, um eine Verschleppung von
- Infektionskrankheiten wie “Cholera, Typhus, Ruhr u. dgl. zu verhiiten,
von o. &. Prof. H.Dr. Praussnltz die S. H. H. im hygienischen Instltute der
Universitat Graz geblldet Die Mitglieder der S. H. H..— der Elntmtt war
freiwillig — hatten zur Pflicht die Uberwachung der 1nfektlonsverdgch~
tigen Personen bei Einfahrt eines Krankentransportzuges, ihre Isolierung
und Abschiebung. in das Landeskrankenhaus, ferner die Vornalime der~
Fakalienproben und der Desinfektionen von Zimmern, Betten usw. in
den Spitilern u. dgl Zu dieser Zeit war ich nech mcht belm Mlhtar, um

St

>
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ab*er doch dem Vater]andé irgendwie in der Tat dienen zu- konnen, tratt
ich zur S. H.H. Im Winter 1914 zum Landsturmdlenste geeignet, ruckte

)

ich ein, wurde jedoch nach 6 Wochen im SupeTarbltrlerungswege ‘ent-

lassen. Ende Feber 1915 kehr"te ich in das indogermanische Institut zu-

riick und habe hier Weltergea.rbe1tet Am 21, Juni 1915 riickte ich als

abermals fiir geeignet befunden ein, lieB mich bei dem kk.Landwehr-’

erginzungsbezirkskommando in Laibach als Kriegsfreiwillig-Einj. freiw.

auf die Kriegsdauer assentieren, besuchte durch 3 Monate die Einj.--

- freiw.-Schule tind ging am 27. Okt. 1915 an die italienische Front. Das

kk. Geblrgsschutzenregunent No 2, bei ‘dem Jjch war, hielt damals die -

. Stellungen am Krn besetzt. Ich blieb hier Jedoch nur 11 Tage lang und
bin dann dem am unsern linken Fliigel stehenden Baoné des kuk. Inft.

.Rgt. No 34 zugetellt worden, wo ich durch einen Monat Komandant der

- alpinen Rettungsstatlon No 1 auf ¢ 2183 wa¥; meine Pflicht war: im
Gewitter und Sturm den Hllferufenden und Verirrten Hilfe zu leisten,
die von den Lawinen. Verschiitteten zu bergen und fiir die Instandhal-

tung der- Gebirgssteige  Sorge . zu tragen. Diesen dienst. iibernahmen -

mit 1, I. 1916 Bergfiihrer von Beruf und so kehrte ich an: diesem Tage
zu meinem Rgt. zuriick, kam zur 5. Feldkomp. und verrichtete hier
* Schiitzengrabendienste bis zum 21. L. 1916. Mitté Janner kamen warme,
stidliche Winde: die Schneemas‘;en tauten auf, Lawinen gingen fort-’

withrend los — ich war tagelang ganz durchniBt, fiihlte mich matt und

abends des 21.1.16 fiel ich plotzlich ohnméchtig um und erwachte am
.Baonshilfsplatze. Das Fiebertermometer zeigte 39 8 'Nach 3 Tagen iiber-
fiihrte man mich auf, Schlittentraghahre von der 1976 auf die ¢ 1456,

wo der Regunentshl]fsplatz stand Der H. Rgtarzt konstatierte allgemeine .-

korperhche Abschwiichung mit fieberhaftem Zustande und Gelenks-
~theumatismus. Am nichsten Tage bin ich der Gebirgs-Brigade-Sanitits-
Amnstalt in Soda ubergeben worden und blieb hier bis zum 5.1IL 16-unter
Schmerzen in den’ unteren und teilweise auch gberen Extremltaten Mein
seelischer Zustand war auﬁerst apathisch und zunichte: ich konnte nichts
lesen, durchblatterte nur Bilderbiicher und illustrierte Zeitungen, ohne
mich so weit emporschwingen zu konnen, um noch den Text unterhalb

‘der Bilder durchlesen zu kOnnen Am 5.1I1.16 hatte man mich von hier '

abtransportiert; die F ahrt war beschwerlich: auf einem Bauernwagen
. muBten wir dicht hinter den Stellungén bei Flitsch vorbei, denn die

HauptstraBe iiber den Mojstrovka-PaB nach Kronau war durch Lawmen

zerstort. Nach 3 Tagen kam ich in das Res.-Spit. nach Klagenfurt ;

" (Quarantaine) und am 17.IIL 16 nach’ Wien in die allg. Poliklinik; wWo-

. A\
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superarbitriert worden, Wegen Neuritis, Wegen des durch den Gelenks-
rheumatismus- hervorgerufenen Herzfehlers, des bilateralen Lungen-

spitzenkatarrhs und der allgemeinen Kérperschwiche (wihrend meiner ‘
_ ‘Frontdienstleistung fiel mein Koipergewicht von 63 auf 47 kg). Da diese

Gebreclien durch die Dienstleistung im Felde hervorgerufen wurden,

erklirté man mich fiir »Invalid, zum Waftfendienste nicht geeignet, je- ._

doch zum Landsturmdlenste ohne Waffe geeignetc, wurde somit aus der

kk. Landwehr entlassen und in den Landsturm (kk Ldst.-Bzk.-Komdo

'N° 27 in Laibach) iibersetzt.

- Stein'in Krain, am 10, november 1917, "
. PR ' S Dr. Ramov$ Franz
"{Napisano na pol pole z gotico) - ' L R

'Prilogé 2k pismit §t.20
Nach der Einleitung, in welcher in kurzen Ummssen der gegen-
wirtige Stand der geschlchthchen Forschung der slov. Sprache skizziert

und uns gezeigt wird, wie die verschiedenen Dialekte der slov. Sprache

" in den alten Drucken zum Vorschein kog’nmén, und nach der Anfiihrung

selbst ich bis zum 21.V. 16 geblieben bin. Sodann schickté mich der Arzt
in das Rekonvaleszentenheim in Bad Aussee, ‘wo ich bis zur Durch- -
fithrung meiner Superatbitrierung d. i.-bis zum 15. 1. 17 Wellte Ich bin

. des bereits gesammelten und vom Verfasser selbst gesammelten Materials -
der verbuchten Sprache und der Dialekte, iibergeht der Verfasser zur:
modernen Vokalreduktlon :Dies ist eine Lauterscheinung, die. mehr als _.
- alle a,nderen den ganzen Bau der slov. Sprache durchwiihlt ‘whd um-

geandert hat und die zugleich eine so grofe Kluft zwischen den Dia-.

auch eine der schwxemgsten Aufgaben, die hier: gelos)c wurde.

" Der Verfasser stellt uns zundchst im allgememen dle erkung der
Vokalreduktion in Phasen und Typen dar und ‘behandelt weiter einzeln
die Vokale i, u, &, ferner e, o und 4. -In diesen Abschnitten rollt er alle
in Betracht kommenden Fragen auf und erkldrt, stets im Zusammenhange
mit dem Hauptlautgesetze bleibend und gestiitzt auf die Belege aus den
slov. Drucken und auf die dialektischen Foymen, auch die auftauchecnden

Ausnahmen. Jede Lauterscheinung wird auch von der phonetischen Seite -

betrachtet und liautphys‘iolo'givs"ch erklart. Dadu’rch sind ganz neue, bisher
unbekannte Gesetze iiber den Wail_del»der unbetonten Vokale gefunden
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und- sprachhch erklirt worden. Mit dem Wlssenschafthchen Apparate
jeder Art ausgeriistet, hat der Verfasser auch stets die Betonnungsart
betrachtet und auch hier ganz neue Resultate .ans Tageslicht gebracht,
so z. B. die Erklirung des offenen ¢ statt.des geschlossenen e in vréme
* u.i.cder Akzentiibergang uho > uhs, ih, 4h, die Geschichte der lingeren -
und kiirzeren Infinitivform. In dleser Art arbeitend hat er die bisher
riitselhafte Endung des dat. sg. der 0-St. auf ~o erklirt und eine Menge

strittiger T‘ragen gelost. ,

Als Entdeckung‘ muf hervorgehoben werden die pricise Beruckf |
sichtigung der Vokalquahtaten, die man blsher nur sehr wenig oder gar
‘nlcht berucksmhtxgte Mit Hilfe der gegenwiértigen dlalektlschen Form, .
der- verbuchten Form des XVL. Jh., des Akzentes und der lautphysio-
logischen . Umstiinde hat der Verfasser sogar die Vokalqualitdten der™
vorhteramschen Sprache festgesetzt und so z. B. das Auftauchen.der
offenen e- und 0~ Vokale uiiter dem- sekundédren Akzente erklarhch
gemacht ‘ ,

In der >>Zusammenfassung<< w1rd uns der ganze Werdegang der
Vokalreduktlon dargestellt und lautphysmloglsch erklart

Dle vorhegende Abhamdlung ist auf dem Geblete der. Geschlchte )
der slov. Sprache éine Abhandlung der das ‘Gute fordernden .und zum .
Guten treibenden Revolution. Keine Lauterschelnung der slov. Sprache -
ist bisher in einer so detaillierenden; das ganze Materlal heranz1ehenden
. und alle in Betracht kommenden Erschelnungen umfas'senden Art dar-
gelegt -worden bei vollstandlger Kenntnis der Geschlchte der Sprache
und ‘Wiirdigung des Enthcklungsvorsprunges der Dlalekte und geleltet
von den modernsten hngulshschen Anschauungen ’ '

Jo . .
Mlshm, da je potrebno in- na]bol_]e tu dodatl $e moj ohranjeni kon-

cept predloga dr. F. Ramovsa za docenta Koncept ‘predloga je pregledal ;- -

prof. Meringer, pa je nekaj malega stlhstlcno izpremenil, predvsem pa

mesta o Ramovsevi vojaséini, ki sem jih po nJegovem porocﬂu obsn‘ne;e
‘podal, skraj¥al in po, svoje povedal. V strokovno stvarnem oziru Je dodal -
le zanimivo svojo pripombo o Ramoviu kot zelo spretnem in uSenem
etimologiku, za kar je bil :pbsebho kompetenten. Vse Meringerjeve iz-
premembe z omenjenim dodatkom so tiskane kurzivno. Izpugeni so, V
. ponatisu tu nepotrebni pedrobni bibliografski podatkl raznih Ramov-
$evih dotedanjih- obJaV
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Koncept predloga dr. F .‘Ramov.é’a za docenta filozofsici fakulteti' v Gréidcu -

An das_ Professorenkollevlum der phllosophlschen Fakultat B
I — . der k. k. Universitdit = . - o
: 4 + Graz.
‘Die in Angelegenheit des Habilitationsansuchens des H. Dr. phil. *
Franz Ramov§ um Erteilung des venia legendi fiir slavische Philologie -
gewithlte Kommission legt dem Professorenkolleglum folgenden Bericht -
und Antrag vor. : ]

* Dr. phil. Franz Ramovs ist als Sohn’ emeS\Sudbahnloko;uotlvfuhrers A
1890 in Laibach geboren; dort besuchte er auch das Gymnasiym und.

bestand daselbst die Matura mit Auszelchnung 1910 1nskr1b1erte er sich -

an der Universitit in Wien, mo er durch zwei Semester Vorlesungen iiber,
slavische und germanische Philologie hérte. Hierauf bezog er die Uni-
versitdat in Graz, wo er sein wissenschaftliches Interesse auf vergleichen-
de Sprachwissenschaft und klassische Philologie ausdehnte; auBerdem
betrieb er Privatstudien auf dem Gebiete ‘der litauischen Sprache,
Archaologle und Ethnographie. Im Sommer 1913 unternahm er mit
: Unterstutzung des k. k. Ministeriums fiir Kultus und Unterrlcht eine .
Studienreisé ins Ausland, auf welcher er-in den Bibliotheken in Dresdéen,
Berlin, Kopenhagen, Gottingen und Titbingen die slovenlschen Unica der
plotestantlschen Literatur des XVI. Jahrh. studierte und in grammatl-
kalischer Hinsicht exzerpierte. Das so gesammelte neue Material beniitzte
er fiir seine Dissertation, namentlich aber fiir die Habilitationsschrift.”
Tm Sommersemester 1914 erwarb er nach Ablegung der Rigorosa (aus .
slavischer Phllologle und Verglelchender Sprachw1ssensohaft mit’ Aus-
zeichnung) den Doktorgrad, verbliebaber in Graz, wo er unter Forderung. .
‘Vdes H. Prof. Dr. R. Meringer in dessen Indogermamschem Instltute arbei-
tete und dort auch mehrere Vorirdge iiber aktuelle Probleme der ver-
glelchenden Sprachwissenschaft (wie z. B. iiber dle ‘Wurzeldetermination)
hielt. Als der Krieg ausbrach, trat er, um im Dzenste des Vaterlandes
titig zu sein, freiwillig in die vom H. Prof. Dr. W. Praussnitz im-hygie-
nischen’ Institute der- Universitit gebildete S. H. H. ein' und kam dorf_
" seinen oft schmeren Aufgaben opferfreudig nach. TIin Winter 1914 wurde
er zum Landsturmdienste geeignet befunden, riickte ein. wurde jedoch
nach 6 Wochen im Superarbitrierungswege entlassen. Er kehrte in das
' Indogermamsche Institut zuruck und arbeitete hier weiter. Als er dm
Juni 1915 abermals als zum M ilitérdienste geeigiet befunden wurde; heB» _
‘e sich bei dem k. k. Landwehrerginzungshezirkskommando in Laibach -
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als Kriegsfreiwillig—Eirnj ~Freiw. auf die Kriégsdauef assentieren, besuchte
durch 3 Monate die Einj.-Freiw.-Schile und kam am 27. Oktober 1915-an’

~die italienische. Front und zwar zum k. k. Geblrgsschutzenreglment Ne 2,

> welches damals die Stellungen am Krn besetzt hielt. Er verblieb hier
jedoch nur 11 Tage, woranf er dem an unsern linken Fliigel stehenden -
Baone des k. u. k. Inf. Rgt. No 34, zugetellt wurde, wo er Kommandant -

der alpinen Rettungsstation N° 1 auf « 2183 war. Hier und dann im
Schiitzengraben der 5: Feldkompagnie leistete er schmweren Dienst, bis.er.,

am 21. L. 1916 abends ohnmichtig zusammenbrach und erst am Baon-
hilfsplatze erwachte. Nun. folgten bose Krankheitstage in Spitilern u.
‘Sanatorien. Sein Korpergewicht war in der Leidenszeit von 63 auf 47 kg
gesunken ‘Am 15.1. 1917 wurde er wegen Neuritis, eines durch Gelenks-

) : rheumatismus hervorgelufenen Herzfehlers, wegen bilateralen Lungen-

, spitzenkatarrhs “und allgemeiner Kbrperschwiiche superarbitriert. Da
¢ diese Gebrechen durch die Dlenstlelstung im Felde hervorgerufen worden
waren, wurde er als »invalid, zum Waffendienste nicht geelgnet jedoch

zum Landsturmdlenste ohne Waffe gecignet« erklirt, somit auch aus der

k. k. Landweh entlassen und in den Landsturm (k. k. Ldst.-Bzk.-Kmdo -

N° 27 in Laibach) iibersetzt. Gegenwiirtig steht er als Kommandierter bei

der k. k. Bezmkshauptmannschaft in Stein in Krain in Verwendung <

Dié¢ eingereichte Habilitationsschrift sDie moderne Vokalreduktion«

o (1m Slovenischen) ist im 37, Bde. des Archiv fiir slavische’ Philélogie von
V. v ]aglc (S. 123—174; 289~330 ca. 6 Druckbogen stark)" erschienen.
Die Schrift ist als das I. Heft von weiteren »>Beitrigen zur. Geschichte
der slovenischen Sprachec gedacht und soll als eine Vorarbeit fiir eine
kiinftige historische Grammatik der sloveniéchén Sprache,. deren Aus-
arbeitung sich der Verfeusser vorgenommen hat (s. Einl. S. 123), aufgefaBt
-werden: Ein zweites Heft djeser »Slovenischen Studienc, betreffend-die
Entwicklungsgeschichte der alten Reduktionsvokale im Slovenischen ist
auch 6 Druckbogen stark bereits fiir den Druck rein geschrieben worden.,
Das versffentlichte Heff ist eine ﬁefvorrégéndé, mustergiltige wissen-
“schaftliche Leistung zu nennen. Es behandelt ein bisher unbearbeitetes
Thema und. zugleich eine der schw1er1gsten Partien’ der Lautlehre, die
. Vokalreduk‘uon eine Lauterscheinung, welehe mehr als alle anderen den
- ganzen Lautcharakter, ja, selbst deh Bau der slovemschen Sprache durch-
wiihlt und umgetindert wund dadurch eine -groBe Kluft zwischen den
Dialekten einerseits und der Schriftsprache anderseits geschaffem hat.
JDie Abhandlung zeichnet sich: mcht nur durch eine Menge von neuem
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F orschung'smatemal aus alten Drucken, zumeist den jm Ausland zer-
streuten Unica, und den heutigen Dlalekten sowie die Darlegung dieses

Materials auf Grund der. modernsten linguistischen Erkenntnisse aus,-

sondern auch durch groBen Scharfsmn und eine Reihe w1cht1ger und
interessanter Ergebnlsse die Aufstellung neuer, bisher ganz unbekannter
Vokalwandels- und Akzentgesetze. Die Darstelling zeigt feste lautphy-
siologische Schulung. Auch einzelne Fragen der Formenlchre erhalten

eine neue Beleuchtung, ganz besonders gewinnt aber die Chronologie der - .

verschiedensten lautlichen Erscheinungen zahlreiche und sehr fruchtbare
cund belehrende Aufschliisse. Wir sehén daraus auch klar, wie sich in
den-alten protestantischen Drucken, die man bisher zu einheitlich unter-
krainisch hielt, auch schon andere Dialekte wiederspiegeln. So werden -
die Inkonsequenzen in ihrer Sprache begreiflich und erklirbar. Im all-
gemeinen kann man sagen, daB keine Lauterscheinung der slovenischen
: Sprache bisher in' einer so detaillierenden, das ganze dazugehorige Ma-
terial heranziehenden und alle in Betracht kommenden Erscheinungen =’
umfassenden Art bei moglichster Kenntnis der Geschichte der Sprache
und ’»Wﬁrdigung‘ des Entwicklungsprozesses der Dialekte im Lichte der
-modernsten linguistischen: Forschung dargelegt worden ist. Vom Stand-
punkte der slav. Philologie, speziell der vergl. slav. Gramm., zeigt sie
volle Vertrauthelt auch mit den iibrigen slav. Sprachen und ihrem mit
dem Thema zusammenhingenden Frscheinungsmaterial. , .
AuBer der Habilitationsschrift hat Dr. Fr. Ramovs auch schon eine
Reihe anderer kleinerer Studien und Anzeigen veroffenthcht “die sich
entweder ebenfalls auf die Sprache-der alten Drucke, die slovenische "
Dlalektolagle und mit dem Vorausgegangeuen im Zusammenhang ste-
hende Fragen der slovenischen Orthoepie bez1ehen, oder aber behandeln
sie slavische Etymologien. Auch diese erwihnten, auBer der Hablllta~, .
. tionsschrift erschienenen Studien und Anzeigen des Dr.Fr. R. ‘erweisen,
wie seine Habil.-schr. einen v1e1vers'prechenden neuen Forscher nicht .
‘nur auf dem Gebiete der slavischen Philologie, sondern ‘auch der vergl.
Sprachwissenschaft iiberhaupt. Da ist es bes. die Etymologie, welche ihn
als einen sehr gemwandten und gelehrten Etymologtkei zeigt, Persshnlich
ist der Kandidat ein integer Charakter, weitab von aller:politischen
Tageshetze (ist’ pohtlsch 11berhaupt nie hervorgetreten)’ und lebt nur den
Interessen der Wissenschaft sowie ‘denen des Vaterla,ndes, wie sein freiw.
“FEintritt in die S. H. H. und spiter in die k. k. Landwehr, was_ihn zur
Front brachte, dessen bose und schwere Folgen er wohl: lange m1t sich’
tragen wird, zur. genuge bewe1sen S -
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DievKommission beantragt daher mit Riicksicht auf die bedeutende
wissensch. Begabung und hohe moral. Qualitit des Kamdld ihn zu den
Welteren Stadlen der Habilit. zuzilassen.

, 21 SRR
Dr. Ramovs. Fr., Kamhik (Stein ‘in Kr.)
kk. Bezirkshauptmannschaft T
K. 22, XI. 1917
] Velespostovam gospod profesor! ‘
_ Prav prisréna hvala za poslano brosuro * Izpeljava in vsebma je zelo
nazorna, principi popolnoma pravllm Boste pat dovolili, velespoStovani
gospod profesor, da mameravam spregovoriti o tej brouri besedo v
sLjublj. zvonug, da tudi $irSe obéinstvo zve za svojega veleudenega ro-
jaka kaj ved. Sicer tu nid novega 'Z menoj po mavadi. Upam, da v
kratkem-prejmem kako porocﬂo od VaSega preblagorod]a
Z lepimi pozdraw in tophml prlvpotrocﬂl in globoko zahvalo
. o Va§ vdani udenec Ramovs
P .. . N
(Do_pwnwa) : N '
. : : 29 . . o
Kamnik 29. XT. 1917
Velespostovanl gospod profesoa'Y R o
Naznamla mi je ‘danes neka ekscelenca z Dunaja, da ‘je pro¥nja, ki
jo je tukaj¥nji urad zame poslal na ministrstvo, da bi ¥¢ nadalje tuka] ‘
ostal, odbita. Zdaj torej le $e 6akam dneva, ko me odpoklidejo — s tem
- .se neha Zivljenje in priéne zopet trpljenje. Kakor hitro bom menjal
mesto, bom VaSemu preblagorodju to t takoj javil. Da sem. daﬁés prvi
dan, mocno depmmlran, Vam bo umevno. Cudno, da. sem v teh  dveh
,letlh in pol, kar me mede brutalna usoda semtertja, ostal Se trezen in
misled &lovek, Morda pa i je usoda vendarle zdaj izmislila, da me uniéi;
potem bi bilo pa& najbolje, da bi ji %e sam pred leti prostovoljno pre- /
predil to nakano. Cas je trd, ¢lovek ni¢la — in tako bom zopet strmo-
glavil v temno bodoérost; naj bo,’ kar hode; ved se ne more zgoditi, kot
da’ me pokopljejo. Da bo bodoénost polna muk, to vem, le tega pa ne,
ali jih boin fizigno in psihiéno mogel prenesti. Treba se bo zopet odreti
“naslovu »&lovek« in postati Stevilka. KdaJ odrinem, e iie vem; morda
jutri, morda &ez teden, lahko tudi gele &ez mesee dni. Zelel bi pa, da bi
mi Vase 'preblagorodje v, kohkor je to p0' Vadi sodbl ‘mogote ‘— Spo-

* O 1ezu1tat1h studljskega potovanJa v Albaniji.
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rotili, kako je pravzaprav z mojo tamo$njo zadevo, oziroma, da 'se bolje

. izrazim: kéiko je VaSe mnenje o njej: ali bodo gospodje postopali objek-
tivno? To je glavno vprasanje. G. prof. Mer. mi je te dni pisal: »Ich
“glaube, daB Thre Sache im guten Gange ist; mehr kann man vorldufig
nicht sagen.« Kaj misli s tem re&i? Zdi se mi, da se je on napram meni,
nekoliko izpremenil — vzrok je mogote dvojen: ali dejstvo, da sem svojo
razpravo odtegnil zbirki g. prof. Murka ali pa “splosno politi¢no mnenje?
Kako Vage preblagorod;e misli o tem? V slugaju, da me zavrenejo, bom
rekuriral na nauéno ministrstvo, ker vem da je znanstveno moja zadeva
uteineljenzi in»zah'tev\d oziroma pro¥nja upravitena — in drugi oziri ni- -

- majo govoriti vmes. Upam tudi, da bo Vase preblagorodje v kratkem
moglo komisiji referirati z znanstvenega stalif¢a in da bo s-tem §la stvar
- za korak naprej k pojasnitvi. Prosim-torej lepo VaSe preblagorodje, da
mi o vsem, kar mi le#i pri srcu, kratko porotate ¢imprej — saj veste,
da mi bo, to, posebno' Se zdaj, v.tolazbo. Za enkrat ostane moj naslov isti.
Z odhcnlm spostovan;em, leplml pO\ZdI’ELVl in prav. toplimi prlporocﬂl
Vas- vdam hvaleZni, zvest1 i

<
BEY

‘. ucenec Ramo»vs
“(Pismo) i .
o 23 _— =
“Dir. Ramovs Fr., Stein in Kr., '
kk. Bez1rkshauptmannschaft ; . .
10. XIL. 1917
Velesp0§tova1n1 gosp. profesor' N :
Kak zanimiv sluéaj! Véeraj sem bil v LJuleam pri Zeni in bila je
prisla na obisk gdé. dr. Havlidek iz Zagreba. Ko je govor nanesel na
razne nekdanje druzbe na Dunaju, ste bili omenjeni tudi Vi. Po odhodu
dr. Havligkove sem rekel ¥eni: »nié ne vem, kdaj bo_ izSel Doberdob¢ —
. vrnivii se danes’ semkaJ, najdem na mizi veliko kuverto, odprem in
sDoberdob« me pozdrav1. Kako sem ga bil vesel. V prostem &asu opoldne
in zveder sem ga bral in. zdajle, ob desetl vederni uri sein gotov Z njim.
Prav iskreno Sestitam. Izborno izpeljano. Tud1 za. nestrokovnjaka kolikor
\paé mogote umljivo, zato seveda malo bolj obsirno. A kamen na kamen
tako lepo postavljen, da je stavba, ob¢udovanja vredna. Skoda le, da so
podatki o refleksih § in & v tem delu le indirektni, kar je ravno bilo
- prvié tezko in drhglc je razpravo za lajika storilo malo tezjo. Na vsak

- nadin pa strokovnjaka véseli precizno loc¢enje tudl prav malih geogra- -

fitnih distanc pri uporabi dialekt. podatkov — res globoko znanstveno
izlodevanje in uporabljanje. Gotovo se bo po vojni dalo stvar e bolje’

- ' h ’ o /
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podkrepiti z direktnimi foneti¢nimi podatki. Jasno pa je %e zdaj -— da
je Doberdo in Doberdob pravilno razloZen. Zraven e seveda QOpada sela,
Hudi log, Celovec in Se marsikaj. Prav prisréno sem torej Doberdoba.
vesel in $e enkrat moje iskrene Zestitke!-— Obenem sem prejel Vado.
cenjeno karto. Za obe posiljatvi moja najsrénejsa hvala Za porocﬂo po
sefi se Vam toplo. priporodam. Sicer. ni¢ novega. :
Z lepimi pozdravi, priporodili in toplimi &estitkami.

Vas vdam, zvesti in hvaleznl uéenec’ .
_ Ramovs
(Dopisnica) . '

24
‘Dr. Ramovs Fr.,‘Kamnik ¢ kr. okr. glav. S
: (XII. 1917)*
Velespostovam ‘gospod profesor'

PreJel z veseljem VaSo razglednico; najtoplejsa zahvala Kadar mi
" boste blagovolili- sporotiti o kolokviju, bi Vas prosil, da bi mi hoteli
kratko omeniti, o Sem bo v splotnem govor — saj veste in lahko umete,
da jaz ne pridem na kolokvij iz svoje Studijske sobe, marved od vojatke
-sluzbe. Predavanja (3) bom zato tudi priredil bolj kratka in jim vzel
tvaring iz $e ne natiskanih rokopisov: Tako si moram pad pomagati.
Upam tudi, da bodo gospodje pri kolokviju vpostevali dejstvo, da sem
vojak in da bo Vage preblagorodje in g: prof. Meringer tudi nato vplivala.

Se enkrat lepa hvala za sporotilo. Obenem se Vam prav iskreno
zahvahm za VaSo dobroto, da ste: J[akO‘ hitro izvrsili referat i in bom vedno
hvalezno obdrZal v spominu VaSo. naklouljenost

VA lepum pozdrav1 in- toplimi priporo&ili

Va§ zvesti in zelo hvalezni udenec .
. . _ Ramovs -

(Dopisnica_) ' ' S
' 25 .
Dr. Ramov3 Fr., Kamnik c. kr. okr. glav. . _ _
L : : - ;o 17, XI1L 1917
Velespoéfdvani gospod. profesor! S s
" Vade cenjeno ‘pismpo in porotilo g. dekana hvaleZno prejel. Z vsem

‘sem zadovoljen in g. dekanu jutri javim, da definitivno lahko dolodi
za, kolokvij in predavanje dneye 3.4, in 5, ‘Ja“nuarja Jaz pa pridem v

¥ Datum ni napisan, na Zigu nejasen.

. 3 Slav. revija ’ 33 ; : s
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Gradec Ze ZJutra] dne 2. JanuarJa, da se morem 3e z .Vasun preblago-
rodjem in g. prof. Meringerjem kaj pomeniti. Za predavanje podam sle-
deda temata: 1.) Bemerkumgen zur Geschichte elnlger_Ortsnamen im
besetzten Friaul (to kot prvo glede na Va¥ cenjeni danasnjj dopis in
Vas prosim, da tako ukrenete, da bom to predaval); 2. in 3. (le formalno)
'pa: 2.) Die Lautgruppe v 4~ b oder b im Slovenischen in 3.) Die Gesch. des

. auslautenden ! im nom. sg. masc. 'des 1- part. im Slavischen. Za vse usluge

sem Vam prav iz srca hvale¥en. Véeraj je bil g.Zupanéi¢ pri meni radi
“Ocene Vasega spisa o alban§éini in me prosil, da ga tako preuredim, da
1zpust1m” vse, kar sem pisal tam o izvéjanph &isto linguisti¢ne vsebine,
ker pravi, da bi mu ljudje (slavno obéinstvo) oéitali, da to ne spada v
Zvon. NaSe razmere! Zato sem stvar reduciral prikladno in bo najbrié
iz8la v prih. §tev. ali pa prih. mesec. Se ‘enkrat prav topla zahvala za
ves Va§ trud! Na svidenje se %e prav veselim.

.7 lepimi pozdrav1 in prlpolrocuh Vas hvalezm in zvesti udenec
R v _ ‘ Ra,movs -

(Dopisnica)

B 2 : .

Ljubljana 25. 1. 1918
Velespostovam gospod profesor! ‘ '

Danes Vam moram naznaniti novico, kakrsne Se sam nisem pri-

“&akoval; sem v~ Ljubljani, in sicer na poti iz Kamnika, ki sem ga za-

- pustil, zopet v mrzli Admont k Ersatzkadru nazaj. Kaj bodo tamkaj:
Z menoj ukremh, mi je Se povsem neznano. Le toliko e iz lastne izkusnje
vem, da dobrega ne bo ni¢ in da j Je aurea aetas, ki mi jesijalav Kamniku,
enkrat za vselej prod. Treba mi bo postati zopet pravi vojak, navaditi se
na vse »ne«dobrote etc. etc. Perspekrtuva torej taka, kakrsne ne privos¢im
nikomur. Za nekaj &asa je moj naslov torej nestalen. Ako bi mi Zeleli ta
tas kaj sporotiti, Vas prosim, da po¥ljete vsako stvar na naslov mojih
starfev, kjer se mudi zdaj tudi na dopustu moja Zena, in je to: Borovnica
na Notranjskem. Po J[\ej poti bom Se najhitreje sprejel. Kakor hitro pa
bom. dobil za delj 8asa lstalen naslov, bom to. Vasemu preblagorod]u tako;r
sporoGil.
Prosim pa Vas, ve]espostovam gospod profesor, da kjer in kohkor '

.mOCI, pospesujete in delate za idejo moje oprostitve. Seveda, dokler ni

Se dekreta, v tej stvari ni mogode storiti nobenegaﬁkoraka, to je ﬁmevno.
Vendar upam, da do. tega Sasa vendar ni tako daled. Mislim, da je akt

7e od¥el na Dunaj; %e to bi me mnogo pomirilo. Upam, da bo Vade pri-

=
S
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Prof. Ramopns§ o _isebi od'_dokto'rat‘a do 'docentlu_re vHGr\adcu

hodnje porodilo to vest Ze prineslo. Da se akt ne bi predolgo vlagil po
ministrstvu, za to boste gotovo, velespoStoyani gospod profesor, priprav-
~ljeni posredovati, kakor ste mi %e v Gradcu pravili. In ko je enkrat
dekret tu, potem se bo vendar le znabiti dalo kaj dosedi: O tem, se bom
‘pismeno obrnil ¥e na prof. Meringerja, kako da on sodi. Ker e pomislim,
da zna vojna, traJatrL Se mesece in celo leto all Se ve¢ — me je kar strah.

Kam bi me mogla usoda v tem &asu e vse zanesti! Dobro\ bi.tudi bilo,"
da bi mogli z Dunaja : dobiti kake informacije o tem. In slednjié e fakul-
teta dovoli, da se-vloZi pro¥nja za oprostitev in da to podkrepi; tudi
ministrstvo - proti temu 4\],1e more nifesar. In' tudi poloZaj, da recimo
prinem jeseni s predavanji, zahteva pred tem prosti &as, ker vendar
ne gre, da bi za vsako uro sproti koval predaVanje To se lahko naredi -
na srednjih Solah, tu pa je to vaZen moment, ki ga je treba vpoStevadi.

K _ Upam, %elim in Vas prosim, velespo§tovani gospod profesor, da boste

radevolje se pogloblh v moj sedanji, nezavidljivi poloZaj, ga prav ume-
vali in razumeli moje Zelje in proSnje. Na vsak nadin smemo poskusiti
.vse, kar bi se moglo doseéi. Pri vsem tem imam za sedaj vsaj to uteho,
da sem habilitacijo izvrEil. . o
Odkod se Vagemu preblagorodju prihodnjig oglas1m, $e sam ne vem.
Vendar prejmete obvestilo, kakor hitro bom kje bolj na stalnem. Ako pa )
je akt e odgel, Vas prosim, da posljete urgenco za njim preko Zolg.
Obenem s¢ Vam priporodim za &imprej$nji odgow‘for‘ o vseh teh totkah.
Z lepmm pozdraw, globokim spoStovanjem in toplimi priporodili
Va¥ vdani, hvalezni -
. N udenec Ramovs

0

o (Pisrﬁo)

: X 27
“Dr. Ramov§ ‘Franz, Laibach
sv. Petra cesta 26/I. Cet T
- L. 28,.‘1.\1918
Velespostovam gospod pro'fesor' ,
v naglici- Vam javim, da se je moja zadeva v tohko‘ ohrmla na
bolje, da mi ni treba iti v Admont, marvet ostanem v. Ljubljani i in sicer
* sem zdaj v pisarni pri Lanndwehrerganzung‘sbez1rkskomand1 KaJ ved v -
kratkem!
Y/ leplml po)zdravq in toplimi priporo&ili

Vas vdani in hvaleznl udenec ;
, - : ‘ ‘ . Ramov3
(Dopisnica) N ) ' ) )
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" Rajko Nahtigal

. 28 o :

: . Lj-ublj. 8. IT. 1918
Ve]espostovam gospod profesor! o -

Danes sem prejel preko Borovnice Vaso karto z dne 30. 1. in se Vam-
pra,v toplo zahvalju]em zanjo. Vendar vidim, da se nismo &isto dobro
razumeli; mogode, da sem jaz v razburjenju, v katerem sem pisal pismo,
se tako nejasno 1z1'a21l tako da je krivda ma moji strani. Jaz nisem
mislil, da bi se za oprostitev prej vlozilo in mislim e danes da je naj-
bolje, da Zele po dekretu. Ako ste, velespostovani gospod profesor, Ze
ta das kaj ukrenili, potem naj seveda gre svojo pot dalje; a nimam prav
nobenega upanja, da bi me oprostili kot pomoZno moé, ¢e pa, bi bilo to
le za 2—3 mesece  — od. tega seveda mimam nikakrinega dobigka. Ako .
pa. $e niste storili omen_fene vloge, bi mislil, da je’najboljez da je ne
napravite, marveé da podakamo dekreta. Potem je stvar sigurnejsa in
se jo da tudi mnogo bolj tehtno podkrepiti. Saj vendar, mislim, ne bo
bogve kako dolgo stvar leZala nereSena na ministrstvu. »Personalstandes-
tabelle¢ sem tudi prejel in jih predvcera]snjlm odposlal. Dobro bi bilo, .
. da bi Vedel kdaj bo akt od3el, da bi to takoj naznanil Jagi¢u, ki bo
gotovo rad rstoml kar mubo moéi, da bo éimpreje stvar potrjena. Potem
pa, ko je enkrat d(;kreft tu, sem mlshl da bi fakulteta storila potrebno
vlogo, ki bi jo tudi lahko preko Jagiéa urgirali. Ta pot mi je tem 1jubsi
zdaj, ko vem, da sem zopet na kolikor toliko varnem niestu. Kot sem
Vam %e sporodil; sem pri LdwErgBzkKdo. Seveda so me &ez teden brzo-
“javno klicali v Admont in &e ne bi $la cela s'tvaf pod roko, bi bil Ze
zdavnaj tam. K sreéi pa manjka dveh moti tu in sem za enkrat narav-
nost unentbehrlich, kar je zame vsekakor dobro. Dela seveda mnogo,

tako, da ne morem priti do prav nobenega $tudija. Mogole bo kaj po-

jenjalo polagoma. Vendar je &lovek vesel, da mu ne visi prav tik nad
glavo Damoklejev met. Novega sicer nié. Se enkrat se Vam prav toplo
- zahvalim za VaSo skrb in pripravljenost, za kar se Vam bom vedno
- izkazal hvaleznega Upam, da ste zdravil '

s

7 odlidniim spostovanjem, lep1m1 pozdravi in toplimi priporodili
' . Vas vdani, zvesti in livaleZni udenec
' / : - Ramovs
(Pismo) ‘ ’
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Prof -Ramovi o sebi od doktorata do docenture v G_radc‘u

, , 29 ‘
Dr, Ramovi Franz, Laibach ' ’
sv. Petra cesta 26/I. ; , .

: ' Ljubly. 27. I1. 1918 °

Velespogtovani gospod profesor' .

Kar sem v Ljubljani, ne pridem do nobenega lasinega dela. Dotim -
.sem v Kamniku lahko popoldne v ‘pisarni delal zase, je tukaj vedno
toliko opravka, da moram celo hiteti, da vse dovr§im. Radi-tega sem -
tudi na veSer zmuden in se mi ne ljubi kaj prideti, V tem oziru sem
torej moéno na slabfem — vendar moram biti hvalezen, da je vsaj tako,
da sem na gorkeém in imam glavo na varnem. Novega ni tu prav nid.
Zadnji¢ me je Tominec iskal, a se nisva nasla. Radoveden sem, ali je
v Gradcu ali ne. Vam je li kaj znano, e je Ze Sel akt na Duna]? Kako
se Yam godi, velespostovani g. prof.?

Z, lepimi pozdravi i in toplimi priporodihi Va§ vdani in hvalezm

uéenec. Ramov§.

(Dapisnica) o~

S ooz

Dr. Ramov¥ Franz, Laibach S -
sv. Petra cesta 26/1.
: Lj. 9. I1I. 1918

Velespostovam gospod profesor' c
Vase cenjeno p1smo z imenikom prejel in- sem %e na delu; Prosun
" Vas pa, da mi prav v kratkem posl]ete par »Vabll«,‘ kolikor ravno
marete. Imam milogo upanja! ‘ '
-7, lepimi pozdravu in odhcmm spostovanjem Va$ vdani in. hvalezm
o S L ~* udlenec Ra,movs
(Dopisnica) : ’ s ' ' -
31
Dr. Ramov# Franz, Lalbach ‘
sv. Petra cesta 26/L. : v . :
R , A 14. T11. 1918
Velespostovani gospod profesor! '
Vagi dve posiljatvi hvale#no prejel. Danes hotem pisati Se Jagiéu. -
Prosim Vas pa za“svét: ali naj vpiSem v naznanilo za predavanja res
. ‘naslov predavanj ali naj kar vpifem »Eingeriickt, wird allenfalls spiiter

* Tikalo se je Casopisa za slov. jezik, knjiZ. in zgod.
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Rajko Nahtigal - \
- ankiindigen<. Po mojem bi bilo drugo bolje, ker kdo ve, bom li mogel
jeseni predavati ali ne. Vendar Vas prosim, velespo§tovani gosp. prof.,
da mi takoj sporodite, kaj Vi mislite o tem. Upam, da do dekreta ne
nmore biti ve¢ daled. Glede Bamberga hom $el h Kobalu; obenem bom
pa $e sam stopil tja, ker moram itak 7 njim govoriti radi érk v svoji -

, ' razpravi in sem Ze dolgo namenjen. Res &udno in naravnost sitno, Ze .

z- ozirom na oni popravek v Slov. Narodu. Sicer ni¢ novega. Meni gre.
dobro, le dela (pisarnitkega) imam ve¢ kot v Kamniku, tako da do
 kakega 3tudija le redkokda] in za malo| ¢asa pridem. Tominec je. bil
zadnji¢ tu. Kako rad Vam verjamem, da ste vznevoljeni radi med-

potitniskega predavanja za Urlauberje: rezultat pa ne bo sijajen, ker

kaj more &lovek storiti v 3 mesecih? Upam in Zelim, da se zdravstveno
na spomlad okrepite.-Z lepimi pozdravi in toplimi priporodili
3 , ~ Va$ vdani in hvale’ni uéenec Ramovs
(Dopisnica) C ' ' '
o 20 0
LJuleana 25. II1. 1918
Velespo‘stovam gospod profesor'

S hvale#nostjo sem prejel Vado cenjeno karto in zato pmlagam do-
ti¢ni formular pismu s pro$njo, da ga o pr111k1 oddaste na 'dekanatu.
Od Jagiéa doslej e nisem dobil odgovora, a vem, da bo’ gotovo Zel na
ministrstvo in wpajmo, da bo tudi kaj opravil. Sicer pa, ako se ratuna,

da’ vsak akt navadno rabi v drZavnih pisarnah po 2—3 mesece, predno
ga redijo, Fe potem ni do reSitve dalet. Kaj in kako boste p0|tem ukre-
mh, toreJ s podetkom letnega tedaja, o tem mi boste 7e e blagovolili
kaj ve€ sporoditi, ’ :

'S Kobalom sem pred kratkim govoril znova. O prazmklh ko bom -
'malu ved prost, bom tudi $e sam stopil k Bambergu.

" Glede ¢asopisa je bilo po mojem mnenju vse premalo reklame. Zdaj;
ko sem v Ljubljani, mi je marsikaj olaJsano in upam, da bom storil
‘marsikaj v korist. Zato Vas prosum, da mi posljete imena vseh ustanov-
nikov in .naro¢nikov, da sem malo orijentiran. Upam si spravutl kakih
30 novih naroénikov ma dan. Hodem se poprijeti z vso-agilnostjo tega
agitatoritnega posla. Dalje imam naért — ¢&e bo §lo gladko, kdo ve, ali
. ne spravimo kakih 10.000 vkup. Na to delo pa bom lahko Sel ¥ele;, ko
bo prvi snopié tiskan, da &lovek nekaj pokaZe. Tudi glede metode ofen-
zive Vam bom Se sporodil kaj ved; treba bo najpryvo oficijelnega povabila
in tu aoh osebne intervencije; to drugo bom po posredovalmh osebah

. =g



Pro‘f.»Réimqu“ o sebi od dokto*ra‘ta do docen;iuré v Gradcu

radevolje oli)ravil jaz. Cilj. te ofénzive pa so mo¥je: Pollak, Jakil, Der-
ganc, Zorman. Ti Stirje se bodo gotovo odzvali in ne z majhnimi vsotami.

Prosim Vas torej, da mi-takoj- posljete Ze prej omenjeni imenik. Imam

tudi par pomagadev, ki bodo §li z nav'dusen]em v ogen], tako da sigurno

~ ra¢unam z dobrim uspehom.

Blla je sprozena Se neka druga ideja, ki Vam jo hofem dati v pre-
tres Kakor veste, ima Slov. Matica svoj filoloski odsek s Slebingerjem
na &elu. Mo#mo bi bilo, da bi na§ asopis dobival od Matice letno pod-
poro kakih 1000 Kron, dasi ne bi bil v nobenem oziru vezan na Matico,
ampak popolnoma avtonomen. Séasoma bi — &e me bi Slo drugae —
labko preSel v Matico, t.s. pravi, da bi ga Matica vzdrZzevala, da bi bil

,nekaﬁk organ filologkega odseka; seveda je s tem zdruZeno, da ldosedan;[l

odsek odstopi in tvori movi odsek dosedamje urednistvo Sasopisa, kar ni
nikakrina teZavnost izpeljati. Prosim Vas, da-mi v kratkem o vsem tem

poveste svoje misli, da mi pa predvsem posljete imenik. '
~ Sicer ni¢ novega. ]az le redko pridem do $tudija, in Se to je vse
raztrgano. Sicer se potutim zdravega, das1 mi vsi praWJo,(da sem $e.

mnogo bolj suh kot sicer.

K vehkonocmm praziikom . sprejmlte od mene in m0]e Jene naJ—
lsk1enejse destitke kot tudi VaSa cenjena druZina.

Z lepimi pozdravi in toplimi priporo¢ili
Vas vdam in hva]ezm udenec

» ‘ Ramovs

Pozdrave g. prof. Kaspretu in graskim rslo»ven"skim‘ starejéinam. ’

! {Pismo) - S ‘ L \
o N 33 -
Dr. Ramov# Franz, Laibach -
* sv.Petra cesta 26/1. . _ S '

2 C Lj. 18.1V. 1918'

Velespostovam gosp pmfesor' ,

Pre]el sem - »Yabila¢, dan nato dekret in vcera] Vase cestntke Prav

toplo se Vami zanje zahvalim in obenem pomovim svojo hvale¥nost na

B ce]em Vasem trudu, ki mi je, prigel v dobro ter se Vam priporotam tudi

za, napre]. Véeraj sém bil pri Bambergu, 1. snopié izide prlhowdn;u teden.

. Glede moje razprave o Dalm. bibliji sem “érke tako prlredll ‘da jobo zdaj

tiskarna lehko tiskala in da lehko izide v IL snopidu. Vabila sem vsa_
izdal in upam, da se kmalu ‘oglasijo now naro¢niki. Rabil bi jih pa e "

- kakih deset in &e jih imate & Se na razpo]ago, b1 prosﬂ zanje.. Ko bo prvi

-
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Rajko Nahtigal -

‘snopi¢. na svetlem, bo takoj.ireba ubrati p‘ot" do Pollaka in Zormana.

Urednistvo naj sestavi tozadeven oklic; oziroma pismo in priloZi prvi

snopié, ter poslje vse. nd adrésata: Karl Pollak, Ljubljana, Dunajska

cesta in Ivan Zorman, veletrgovec [tu je v pismu prazen prostor]. V pismu

omenite, da"jih v kratkem posetim jaz, ki jim bom ustmeno temeljiteje

razlozil celo zadevo. Potem meni takoj sporocite, da'bom vedel, kdaj so

7e prejeli pisma.. To pot imam za dobro; event ukrepe in navodila mi -
blagovohte Se sporoditi. ’ '

Se enkrat najlepsa zahvala in na.;tople]sa priporodila; ,

Z lepimi pozdravi in globokim spo$tovanjem Va$. hvalezni udenee

, ' Ramov§ F.

~ (Dopisnica) ’
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